Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 1556/78 

(1978. gada 5. jūlijs), 

ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 1727/70 par intervences procedūru attiecībā uz jēltabakas noformējuma nosacījumiem
Eiropas Kopienu Komisija,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1971. gada 21. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 727/70 par jēltabakas tirgus kopīgo organizāciju 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Pievienošanās aktu, un jo īpaši tās 5. panta 6. punktu un 6. panta 10. punktu,
tā kā 8. pants Komisijas 1970. gada 25. augusta Regulā (EEK) Nr. 1727/70 par intervences procedūru attiecībā uz jēltabaku 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 408/76 
, paredz, ka intervences aģentūra pieņem tabaku tikai tad, ja to piegādā saskaņā ar noformējuma prasībām, kuras noteiktas katrai šķirnei un kvalitātes veidam; 
tā kā starptautiskajā tirdzniecībā parādās un tiek izmantotas jaunas iepakojuma metodes, lai atvieglotu pārvadāšanu un glabāšanu; tā kā eksperimenta nolūkā jāatļauj intervences aģentūrām pieņemt ierobežotus tabakas daudzumus, kas iepakoti, izmantojot jaunās metodes, lai Kopiena tās varētu izpētīt; 
tā kā, sākot no 1976. gada ražas, dažas tabakas šķirnes iepako, izmantojot kartonu; tā kā tādēļ šīs ražas tabakai pirmajai jāpiemēro šīs regulas noteikumi; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Tabakas pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Ar šo Regulas (EEK) Nr. 1727/70 8. pantam pievieno šādu punktu. 
“Tomēr tabakas daudzumus, kuri nepārsniedz 100 tonnas no attiecīgās šķirnes un ražas katrā dalībvalstī, var noformēt citādi nekā norādīts iepriekšējā punktā, ievērojot attiecīgās intervences aģentūras paredzētos nosacījumus.” 
2. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Pirmo reizi to piemēro attiecībā uz tabaku, kas ražota 1976. gadā.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1978. gada 5. jūlijā

Komisijas vārdā —
Fins GUNDELAHS [Finn GUNDELACH],
priekšsēdētāja vietnieks
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